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Vayakhel 37 1 Bezalel made the ark of acacia wood, two and a half cubits long, a cubit and a half wide,
and a cubit and a half high.

£(N29 TNV IDY YY NNIPY , 02000 INYND INT NININN YY1V NIV 29T .INYS2 Wy N1t sirys

Rashi "Bezalel made the ark"- Because he gave himself over to the work more whole-heartedly than
the other wise men it is called after his name (his name alone is associated with the act).
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Vayakhel 35 4,5 And Moshe said to the Israelites: See, G-d has singled out by name Bezalel, son of Uri
son of Hur, of the tribe of Judah. He has endowed him with a divine spirit of skill, ability, and
knowledge in every kind of craft. And has inspired him to make designs for work in gold, silver, and
copper,to cut stones for setting and to carve wood-to work in every kind of designer’s craft.
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Rashi on "two and a half cubits long" as was the length of the ark, and its breadth was as the breadth
of the ark, thus it rested on the thickness of its four walls. Although it does not assign any size for the
cover’s thickness our Rabbis have explained that the thickness thereof was one cubit (Sukkah 5a).
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They shall make an ark of acacia wood, two and a half cubits long, a cubit and a half wide, and a cubit
and a half high.

:7990 132 YD YN OY NI Y NN THNNIN TOM IDM INYNRNIN PR YT HYUNRIL .5

Bereishis Cain knew his wife, and she conceived and bore Enoch. And he then founded a city, and
named the city after his son Enoch.
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Rashi AND HE WAS- Cain was, not Enocha BUILDING A CITY AND HE CALLED THE NAME OF THE CITY
(named the city) as a memorial of his son - Chanoch.
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Teruma 26 15 You shall make the planks for the Tabernacle of acacia wood, upright.
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Rashi on Pekudei 39 33 AND THEY BROUGHT THE TABERNACLE [UNTO MOSES etc.], for they
themselves were unable to erect it. Since Moses had done no work in the Mishkan, the Holy One,
blessed is He, left for him the task of erecting it, for nobody was able to set it up because of the weight
of the boards which no human strength was capable of setting up. Moses, however, succeeded in
placing it in position. Moses said to the Holy One, blessed be He, “How is its erection possible by
human beings?” God answered him: “You be busy with your hand!” He appeared to be erecting it, but
in fact it set itself up and rose of its own accord. That is why Scripture says, (Exodus 40:17) “The
Tabernacle was erected (obpIn)” — was erected by itself. This is a Midrash of Rabbi Tanchuma 2:11:11.
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Vayakhel 36 2 Moses then called Bezalel and Oholiab, and every skilled person whom G-d had
endowed with skill, everyone who excelled in ability, to undertake the task and carry it out.
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Rashi on 35 2 "'Six days"': Moses prefaced [the discussion of the details of] the work of the Mishkan
with the warning to keep the Sabbath, telling us that it [i.e., the work of the Mishkan] does not
supersede the Sabbath. -[from Mechilta]
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Rashi on Bereishis 1 7 "and G-d made the firmament' - He put it in proper condition in its place:
this is the meaning of “making” it. Similarly (Deuteronomy 21:12) n»9% N NNwWYI “And she shall
make her nails”.
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Rashi on 38 22 AND BEZALEEL THE SON OF URI etc. MADE ALL THAT THE LORD COMMANDED MOSES
- It is not stated here: N1y "wN (Bezaleel made all that he had been commanded), but “[Bezaleel
made] all that the Lord commanded Moses’” - even regarding such things which his teacher (Moses)
did not tell him, his own opinion was in agreement with what had been told to Moses on Sinai
(Jerusalem Talmud Peah 1:1; Bereishit Rabbah 1:14). [For Moses bade Bezaleel lo make the vessels
first and the Tabernacle afterwards but Bezaleel said to him: “Surely, it is the way of the world (the
usual way) first to build a house and then to place the household utensils in it!” He (Moses) replied to
him: “So, indeed, did I hear from the mouth of the Holy One, blessed be He”. Moses further said to
him: (98Y¥1), you must have been sitting in the shadow of God (5x Y¥2), for certainly did thus God
command me!” And consequently Bezaleel made the Tabernacle first and afterwards he made the
vessels (cf. Berakhot 55a).



